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מִזְמ֥וֹר1
псалом
H4210

לְדָוִד֑
Давида
H1732

הְיוֹת֗וֹ בִּ֝
когда–был
H1961

ר בְּמִדְבַּ֥
в–пустыне

ה׃ יְהוּדָֽ
Иудейской
H3063

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Элохим
H0430

י אֵלִ֥
Эли
H0410

ה אַתָּ֗
Ты

ךָּ רֶ֥ שַׁחֲ֫ אֽ‍ֲ
ищу-Тебя-рано
H7836

ה צָמְאָ֬
жаждет
H6770

׀לְךָ֨ 
Тебя

י נַפְשִׁ֗
душа-моя
H5315

כָּמַהּ֣
томится
H3642

לְךָ֣
по-Тебе

י בְשָׂרִ֑
плоть-моя
H1320

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле–
H0776

צִיָּ֖ה
сухой
H6723

וְעָיֵף֣
и–изнурённой
H5889

בְּלִי־
без–
H1097

יִם׃ מָֽ
воды
H4325

Начальнику хора. Псалом Давида.

כֵּ֭ן2
так

דֶשׁ בַּקֹּ֣
во–святилище
H6944

יךָ חֲזִיתִ֑
созерцал-Тебя
H2372

לִרְא֥וֹת
видеть
H7200

זְּךָ֗ עֻ֝
силу-Твою
H5797

ךָ׃ וּכְבוֹדֶֽ
и–славу-Твою
H3519

Услышь, Боже, голос мой в молитве моей, сохрани жизнь мою от страха врага;

כִּי־3
ибо–

ט֣וֹב
лучше

חַ֭סְדְּךָ
милость-Твоя

ים חַיִּ֗ מֵֽ
чем–жизнь

י שְׂפָתַ֥
уста-мои
H8193

יְשַׁבְּחֽוּנְךָ׃
восхваляют-Тебя

укрой меня от замысла коварных, от мятежа злодеев,

ן4 כֵּ֣
так

אֲבָרֶכְךָ֣
благословляю-Тебя
H1288

בְחַיָּ֑י
в–жизни-моей

שִׁמְךָ בְּ֝
в–имя-Твоё
H8034

א אֶשָּׂ֥
вознесу
H5375

י׃ כַפָּֽ
ладони-мои
H3709

которые изострили язык свой, как меч; напрягли лук свой - язвительное слово,

כְּמ֤ו5ֹ
как
H3644

חֵלֶ֣ב
туком
H2459

וָדֶ֭שֶׁן
и–жиром
H1880

ע תִּשְׂבַּ֣
насыщается
H7646

י נַפְשִׁ֑
душа-моя
H5315

י וְשִׂפְתֵ֥
и–устами
H8193

נָנ֗וֹת רְ֝
ликования
H7445

יְהַלֶּל־
восхваляет–

י׃ פִּֽ
уста-мои
H6310

чтобы втайне стрелять в непорочного; они внезапно стреляют в него и не боятся.

אִם־6
если–

יךָ זְכַרְתִּ֥
вспоминаю-Тебя
H2142

עַל־
на–

יְצוּעָי֑
постели-моей

אַשְׁמֻר֗וֹת בְּ֝
в–стражах-ночных
H0821

אֶהְגֶּה־
размышляю–
H1897

ךְ׃ בָּֽ
о-Тебе

Они утвердились в злом намерении, совещались скрыть сеть, говорили: кто их увидит?

י־7 כִּֽ
ибо–

הָיִי֣תָ
был
H1961

עֶזְרָ֣תָה
помощью
H5833

י לִּ֑
мне

וּבְצֵ֖ל
и–в–тени
H6738

כְּנָפֶי֣ךָ
крыльев-Твоих
H3671

ן׃ אֲרַנֵּֽ
восклицаю

Изыскивают неправду, делают расследование за расследованием даже до внутренней жизни человека и до 
глубины сердца.

https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3642.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/7445.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/821.htm
https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5833.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm


ה8 דָּבְקָ֣
прилепилась
H1692

י נַפְשִׁ֣
душа-моя
H5315

אַחֲרֶ֑יךָ
за-Тобой

י בִּ֝֗
меня

תָּמְכָ֥ה
поддерживает
H8551

יְמִינֶֽךָ׃
десница-Твоя
H3225

Но поразит их Бог стрелою: внезапно будут они уязвлены;

מָּה9 וְהֵ֗
а–они
H1992

לְשׁ֭וֹאָה
для–погибели

יְבַקְשׁ֣וּ
ищут
H1245

י נַפְשִׁ֑
душу-мою
H5315

אוּ יָבֹ֝֗
сойдут
H0935

תַחְתִּיּ֥וֹת בְּֽ
в–глубины
H8482

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

языком своим они поразят самих себя; все, видящие их, удалятся от них.

הו10ּ יַגִּירֻ֥
предадут-его
H5064

עַל־
в–руки–

יְדֵי־
меча
H3027

חָרֶ֑ב
долею
H2719

מְנָת֖
лисиц
H4521

שֻׁעָלִ֣ים
станут
H7776

יִהְיֽוּ׃
—
H1961

И убоятся все человеки, и возвестят дело Божие, и уразумеют, что это Его дело.

11֮ וְהַמֶּלֶךְ
а–царь
H4428

יִשְׂמַח֪
возрадуется
H8055

ים בֵּאלֹ֫הִ֥
в–Элохиме
H0430

יִתְ֭הַלֵּל
будет-хвалиться

כָּל־
всякий–
H3605

ע הַנִּשְׁבָּ֣
клянущийся
H7650

בּ֑וֹ
им-Ним

י כִּ֥
ибо

ר יִסָּ֝כֵ֗
заградятся
H5534

י פִּ֣
уста
H6310

דֽוֹבְרֵי־
говорящих–
H1696

ׁקֶר׃ שָֽ
ложь
H8267

А праведник возвеселится о Господе и будет уповать на Него; и похвалятся все правые сердцем.
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